IOT'O3AITAAEH YHUBEPCUTET , HEOD®UT PUJICKUN” —
BJIATOEBI'PAL]
OUJIOJIOTUYECKU ®AKVIITET
KATEIPA ,TEPMAHUCTHUKA 1 POMAHUCTUKA”

NBAHKA CJIABYOBA CAKAPEBA

IMPOBJIEMHU C EKBUBAJIEHTHOCTTA [IPU
IPEBOJIA HA IPABHU TEPMHUHHU OT BbJII'APCKH
HA AHIJIMACKU E3UK

(HOTapI/IaJIHI/I AKTOBC, MBJHOMOIIIHU U ueknapaunn)
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JIMcepTaoHHUAT TPYA € OOChAEH W TpEmIoKeH 3a ITyOnndHa
3aIInTa Ha pa3IIpeHo 3acenanne Ha KarenpaTa mo repMaHHCTHKA U
pomanuctuka npu Punonornveckus pakynrer nHa HO3Y [ H.
Puncku” — bnaroesrpan, Ha 30.05.2017 .

Jlucepramusara ce CbCTOM OT YBOJA, OCHOBHA YacT, 3aKIIOUCHUS,
4eTupu NpwiokeHus u Oubnmorpadus. OcHOBHATA YaCT ChABPKA
nBe 000COOEHH TJIaBH C TOAPA3ACIICHH TeMAaTHYHU TiaBu. OOusaT
obeM Ha wm3cnenBaHeTo e 156 crpaHwmm, OT KOWTO 6 CTpaHUIH
Ooubnmorpadus u § CTpaHUIM TII0cap, U3BEACH B IPUIIOKEHHE U OLIe
17 cTpaHulld TPWIOKEHUS HAa U3CICABAHUTE JOKYMEHTH -
HOTapHaJeH aKT, TBJIHOMOIIHO U JIeKJIapanuH.

SamuTata Ha gucepranusra me ce nposeae Ha 01.09.2017 r. ot
11.00 gaca B 3anma 1412, | YK na FO3Y Heodut Puncku, Oyn. ,,Ban
MuxaitnoB” Ne 66, biaroesrpa.

MaTCpI/IaJ'II/ITe 1o 3amurara ca Ha Ppa3noI0KCHUC Ha

nHTepecyBamuTe ce B kabunet 470, | YK na O3V ,H. Puncku”,
Oyin. ,,JiBan MuxaiinoB” Ne 66, biaroesrpan.
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O01ma xapakTepucTHKA HA TUCEPTANMOHHUS TPYA

JlucepTallMOHHUAT TPyA € TOCBETeH Ha MpoOJIeMH Ipu
IIpEBOJA Ha INPAaBHU TEPMHMHHU B IOPUAUYECKU JOKYMEHTH OT
OBJATapcKyd Ha aHTJIMHCKUA €3UK, B YAaCTHOCT Ha HOTapHaJIHU
AKTOBE, ITbJIHOMOILHU U JACKJIapalyHy.

[IpeBoaBbT HA MpaBHU TEKCTOBE CTaBa HEOOXOIMM HE CaMO
IIOpaJd M3MCKBAaHMATA Ha EBpONENCKUs ChIO3 110 OTHOUICHUE
Ha XapMOHHU3HMPAHETO Ha OBITapCKOTO 3aKOHOAATEICTBO C
€BPOIEMCKOTO IPaBO NpPU IPUCHEIAMHIBAHETO Ha bbarapus
kbM EBponeiickus Cbro3 npe3 2007, a cblio U nopaau
IIPUTOKA HA YYXXIU TpaXkJaHH KbM CTpaHara HU C Lel
3aKylyBaHE Ha HEIBM)KMMHU MMOTH, CKIIIOUBAaHE Ha JIOTOBOPHU
WJIY CIIOPa3yMEHHsI, KAaKTO U y4peAsiBaHE Ha APYKECTBA.

Karo mpeBomau Ha HOTapuaJHM aKTOBE, ITBJIHOMOILIHU U
CBHIIPOBOXKIAIINTE TH JICKJIAPALUN MPE3 MOCIETHNUTE TOJUHH CE
HAJIOXKU Jla ce 3alo3Has MOAPOOHO KAKTO C IOpHUIUYEcKaTa
CTOMHOCT HAa TE€3M JOKYMEHTH, Taka M C TAXHATa TEKCTOBA
CTPYKTypa M €KBHUBaJEHTHATa TEPMUHOJOTHS B Ta3H 00JAacT.
Karo pemakTop nMaMm Ha pa3noioKEHHE MHOXKECTBO IIPEBOJIH,
U3BBPIIEHU OT JApYyru Juuna. brnaronapenue Ha TAX 3a0ens3ax
pa3HOOOpa3sHUTE HAUYMHM 3a [peJaBaHe Ha CMHUCHIA Ha
NpaBHUS TEKCT OT OBJrapcKd Ha aHTIUICKH €3UK,
pa3HoOOOpa3HUTE EKBUBAJICHTH, H3IOJ3BAaHM MPH KOHKPETHU
TEPMUHHM, OOBpPKBAllla CHHTAaKTHYHA CTPYKTypa M T.H.
Ocb3HaBallku Ba)XXHOCT 3a IIpaBHAaTa BaJUIHOCT HA TE3HU
IOpUANYECKH JIOKYMEHTH KakTo B bbiarapus, Taka u B
AHIJIOE3MYHA Cpella M CIOKHOCTTA Ha Ipolieca Ha MPEeBOJ Ha
IIpaBEH TEKCT IOpOAMXa HHTEpeca MU KbM IIPOydYBAHE Ha
IIpaBHATa TEPMUHOJIOT M, U3IT0JI3BAHA B THX.

Karo yHuBepcuTeTCKM npenopaBaTel CbM CBUAECTEN Ha
HapacTBall MHTEpPEC KbM CHELUATHOCTH, CBBP3aHU C



IPWIOKHUTE €3MIH’, KAKTO M KbM IIPOrpaMuTe 3a 0OMeH Ha
CTYJCHTH, U3UCKBAIlM 3HAHUS MO CIEeUUaIU3UPaH aHTIUNHCKU
e3uk. ToBa, KakTo M  YBEIMYEHOTO THpPCEHE Ha
CHelHalu3upaHd MpeBOJayl OT CTpaHa Ha JAbpKaBHUTE
UHCTUTYLIMU W HEIPaBUTEJICTBEHU OpraHU3allM, AarcHIuH,
bupMu W JIpyrd, BOAM JO TBPCEHE U IMIpelajaraHe Ha
YHUBEPCUTETCKM  AUCUMIUIMHU  KaTo  ,,AHIVIMHCKH  3a
cnenuduuHu nenu’ u ,,AHTIIMHACKH 3a MPOGECHOHATHH TSN
n ,Crnenuanu3upad MpeBoA  Ha TEXHUYECKa, (UHAHCOBA,
Hay4yHa ¥ MpaBHA TEPMUHOJIOTHS.

IOpuanueckusT npeBoa € mupoka odnact, KoMOMHKpalla
o0lI U cHenualu3upal NpeBo, MOpaal KOETO CUHTaKTUYHATa
U JIEKCHKaJIHA CJIOYKHOCT Ha TO3U THUIl TEKCTOBE 3aTpyIHsBA
npeBogaunte.  FOpUAWYECKUAT  aQHIJIMIMCKHM  €3UK  Ce
XapakTepusupa CbC CTHWJI M TEPMHMHOJOIHS, KOUTO Morar jaa
Obpaat pa3dpanu Haii-noOpe OT crnenuaaucTu 1o npaso. Ho Tei
KaTo aHIJIMHCKUAT €3MK € He caMo paboTeH €3UK B
EBpornelickust ¢b03, HO U OCHOBEH €3MK Ha MEXIYyHapOJHMUS
Ou3HEeC, MMa CHJIHO ThPCEHE Ha NPEBOAM Ha IOPUAMYECKU
NoKyMeHTH.  IOpuaudecKusAT  aHIVIMHCKH  €3UK  HOCH
XapaKTepUCTUKUTE Ha TJjo0ajeH €3UKOB (PEeHOMEH, HapudaH
omre “lawspeak” unu “legalese” (mpaBeH KaproH).

B Hauanoro AucepTaMOHHUAT TPyHd TMpeAcTaBs ool
IIperjiesl Ha PeJeBaHTHUTE BBIIPOCH, CBBP3aHU € NPEBOJA KATO
LSJI0 U crienu(uKaTa Ha FOPUANYECKUS ITPEBOJ] B YaCTHOCT.

Cnen toBa B paboraTa ce MpOCIEAsBAT PA3IUKUTE B
MpaBHUTE cUCTeMH Ha bwarapus, kosto ce O0a3upa Ha
PUMCKOTO IIpaBO, HApEeueHO OIll€ KOHTHHEHTAJIHO IIPaBo,
XapakTepHO 3a IIOBEUETO E€BpOMEWCKH CTpaHu, U Ha
BenukoOpuTtanus, OCHOBaBalla Ce€ Ha aHIJIOCAKCOHCKOTO

! TepmunbT npunosicnu esuyu ONMCBa HE CaMO W3y4aBaHETO HA CAMUTE
€3ULH, HO M 3aIbJI004YEeHOTO pa3bupaHe Ha KynTypara M OOIIECTBOTO, B
KOETO Ce TOBOPST, M Kak Te OMxa MOIJIM Hai-100pe na ObJaT n3noj3BaHu B
pemvna podecHOHaIHW KOHTEKCTH KaTo OHW3HEC, IpaBO, TYpPHU3bBM,
(uHAHCH U T.H.
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MPaBO WM Taka HApEUYEHOTO ,,00M4aifHO ™ WIIH ,,IPEIeICHTHO"
npaBo. Pa3nukuTe B npaBHUTE CUCTEMH, KAKTO U KYJITYpPHUTE U
COLMAIHM  pa3iuyust  BOOAT 10  (GopMmMUpaHe  Ha
TEPMUHOJIOTUYHY MOHATHS, KOUTO HE BUHATH UMAaT €KBUBAJICHT
B Jpyrara IpaBHa CHCT€Ma U ChbOTBETHO - B JIpyrus e3uk. B
TpyAa ce€ ONUCBAaT CHEUU(UYHUTE XapaKTepUCTUKU Ha
U3CIEABAHUTE IOPUAMYECKH JOKYMEHTH — HOTapHalleH aKT,
I'BJIHOMOIIHO U JIEKJIapallii W B IOCJIEACTBUE BCEKU THII Ce€
aHaJM3upa 3a1bJI00YEHO C OrJe] MPaBHUTE TEPMUHU U
TEXHUTE €KBUBAJICHTH B €3UKa-11e]l.

AKTYaJHOCT HA U3CJIeABaHATA NPoldJjieMaTHKAa

AHTIMHACKHAT €3UK HECBbMHEHO € OCHOBHOTO €3HMKOBO
CPEIICTBO, OCUTYpSBAIIO BepOaiHaTa KOMYHHUKAIMATA MEXITY
pa3NMYHUATE HAMOHAIHOCTH B riolamHus cBAT. Cren
BIIM3aHETO HU B EBpomeickus Chi03 MPUTOKBT HA UYXKICHIIN
KbM HAllIUTE KypPOPTHH I'PAJOBE CE€ YBEIHMUH, C LI 3aKyIIyBaHE
Ha WMOTH U pa3BuBaHe Ha OwusHec. OCHOBHUTE THUIIOBE
IOpPUJIMYECKHU JIOKYMEHTH, KOMTO C€ MPEBEXJaT B pailoHa Ha
bancko u Pasnor ca HOTapuamHM AaKTOBE, MBJIHOMOIIHH H
nekjapanuu. ToBa, KOETO MpaBM CUJIHO BIIEYATICHUE U
MopakJla HHTEpeC ChM TMpoldiieMa, ca HEChOTBETCTBHUATA,
HeTouHuTe (pazy u Jomo AePUHUpaHUTE U OOBPKBAIIU
TIOHATHSA, BKItOUBAImMM (Gpa3d, TEPMUHA M KOJOKAIUH, KOETO
BOAM JI0 IBY3HAYHOCT W JIOpU A0 Hepa3OupaHe HA MpaBHUTE
TEKCTOBE M MOPAXKJa HApYIIaBaHE HA MPABHUTE MPUHIIUAIINA WA
KOHIICTIIIHH.

OcBeH TOBa, KaToO MPENoaaBaTelN MO CIEeIHATN3UPAH MPEBOJT
B IOrozanagnus yHHBepcuTeT 3abenszax, Ye MPaBHUTE
TEPMUHHU, KOWTO CTYACHTHTE OTKPHBAaT B  pa3InyHU
W3TOYHULIM, PEYHULM M OH-JIAWH TpPEnpaTkd, HE OTTOBapST



HAaIlTbJIHO Ha CMHUCDBHJIa HAa TCPMUHUTC, U3MOJI3BAHU B U3XOJHUA
TCKCT.

B'preKI/I HaJIN4YUCTO Ha HAKOJIKO CpPaBHHUTCIHU
HU3CJICABAaHUA B obnacTtTa Ha IOPUINYCCKUTE TCKCTOBE B

bearapus karo HOPMAaTHBHU TEKCTOBE M EBPOIICUCKHU
JUPEKTUBU B o0OuyaitHoTO, KOHTHHEHTAITHOTO u
HAHALIMOHAIHOTO paBo (AukoBa, 2005, 2013),

CIIEMATIM3UPAHO CPABHUTEIHO W3CJIEABAHE HA TEPMUHHUTE B
KOHKPETHU IOPUIMYECKHA JTOKYMEHTH KaTO HOTApHAaJeH aKxT,
BJIHOMOIIIHO M JIeKJIapallii, Jocera He € IpaBeHo. ToBa
Hajara Hy)XJara oOT [0-33AbJI00YEHO IpOydYBaHE Ha
TEPMHUHOJIOTHTA Ha UMYILIECTBEHOTO TIPaBo, 3a Ja ce u3paboTu
OCHOBA 3a CTaHJapTH3alus Ha TpaBHUTE TEPMHUHH,
OCUTypsiBallla EKBUBAJCHTHOCT MEXAy TEPMUHOJOTHATA Ha
00MYaifHOTO M KOHTUHEHTAIHOTO TPABO.

Hortapuanaure akToBe, NIBJIHOMOIIHM M JIeKJIapaluy,
W3TOTBSHU M M3MOJI3BaHM OT aJBOKATUTE B €KEIHEBHATA UM
MPAaKTHKAa OT UMETO Ha TEXHUTE KIMEHTH, ca €AHHU OT Hail-
94eCTO TPEBEXKJaHUTE JOKYMEHTH, ThH KaTo Te CIy)KaT 3a
MHOTO IIeJIU - Ch3/1aBaHe, Mpe/laBaHe, IPOMsIHA, IPEXBbPIISHE U
MOTBBPKAAaBaHE HA 3aKOHHM TIpaBa M 3aJbJDKeHHs. Te morar
Ja ObJaT W3NOJ3BaHM B CHIWIMINATA W pa3IMYHHUTE
WHCTUTYLIMU M OPTaHU 3a 3alliTa Ha IpaBaTa Ha KIMEHTA HIIH
3a HCKOBE 3a U3IIbJIHEHHE Ha 3a7b/DKeHus. CleJ0BaTeHO Te3U
JOKYMEHTH Ca MHOTO BaXHH, TbH KaTo YCTAaHOBSBAT
B3aMMOOTHOIICHUSI U TpaBWJIa MEXIY CTpaHUTE B IMUCMEHa
dbopma, Taka Ye TPABHIHHUAT M TOYEH TPEBOA € OT
I'BPBOCTENICHHO 3HAUCHHE.

PeyHUKBT Ha MafieH IOPUINYECKN €3UK € OOraT M3TOYHHK,
criomaraini 3a ToBa Ja ce pasz0epe Kak JeHCTBa 3aKOHBT B
naneHo obmiectBo. CpaBHEHMETO MEXAY aHIVIMICKaTta |
ObJarapckara mpaBHa CUCTeMa € OT 0coOeH MHTepec, Thi KaTo
OTpa3siBa OCHOBHH KYITYpHH pa3IU4usi B COLMAIHUTE
MPAKTUKU U TIPUHIIMIIY B JIBETE CTPAHHU.



I.Ie.]'l H 3aJ1a4M HA U3CJICIBAHECTO

JlucepTauMoOHHHUAT TPYJ € IIOCBETeH Ha MpodjeMa ¢
OTKPMBAaHETO Ha NOAXOJN] TPaBeH TEPMHH WJIA HETOB
CKBUBAJICHT, ITBJICH WJIM YaCTHYCH, 4YHITO TPYIAHOCT 3a
pemiaBaHe  NPOM3TUYA OT PAa3JIMYHUTE MPAaBHH CHCTEMHU:
pPOMaHO-TepPMaHCKaTa TPAIULUS U TPAAUIHATA HA OOMYAIHOTO
npaBo. [IpeBomaunTe TpsOBa /1a ca 3aM03HATH C FOPUIUICCKUS
CTHJI U OCOOEHOCTHTE Ha €3UKOBOTO O(hopMsiHE B JBaTa €3HKa.
3aIBIDKUTENIHO € T€ Ja C€ KOHCYITUPaT C CHCIHAINUCT B
o0acTTa, KOWTO I ChIEHCTBA MpH n30opa Ha aymH, ppasu u
T.H., TaKa Y€ TEPMHHHUTE M IOHATHUATA Ja MOrar jaa ObaaT
NPaBUJIHO M TOYHO NpEBElICHH. VI3KIIOUMTETHO BaXKHO 3a
npeBojaya Ha FOPUANYECKH JOKYMEHTH 332 HMYIIECTBO € Ja
0o0bpHE BHHMMAaHHE Ha aHAXPOHH3MHUTE, KOHBCHIIMOHAIHATA
TEPMHUHOJIOTHSI ¥ (pa3eosiorusi, XapakTepHH 3a IPaBHUS
AHTJIMICKH €3HK, KaTo Mpe3 IBUIOTO BPEME JBPXKH CMETKa 3a
TOBA, JTAJIM MPEBOJHUAT TEKCT € pa3OrpaeM 3a MoTpeOuTeNns u
JIaqd  TpOoTHYa TIIAAKO B CBOTBETCTBHE C  Mopdo-
CHHTaKTHYHHTE NpaBUJa Ha €3WKa-Iel U EIHOBPEMEHHO C
TOBA, JIaJIi MIPEBOIHITE TEPMHHU CHOTBETCTBAT KOHIIEIITYATHO
Ha TE€3W B €3MKa OPUTMHAJI U OTTOBapAT Ha TE3H, KOUTO Haii-
YeCTO Ce M3MOJI3BaT B €3UKA-TIElI.

EcrecTBeHO, TpENOpBUMTETHO € Ja Ce HW3MOoJ3Bar
crielanu3upand pedHuny. KoHkpeTHH U cnenupuyuHH
OeexKu/ CIpaBKH 3a HEU3BECTHO ITOHATHE MOraTr aa Oblar
npejicTaBeHa B OCJEXKKU TOJA JHMHUS WM U3SICHEHA
JTOIBIHUTENTHO B TeKcTa. He Ha mocneaHo mscro TpsiOBa na ce
OTOEJIeXKH, Ye BCEKH TEPMHH MOXKE Jla MPHI00HE pa3InvHO
3HAUYEHHE B 3aBUCHMOCT OT KOHKPETHHS KOHTEKCT, KOETO
HaJiara MpoBepKa Ha BCHYKU Bb3MOYKHH BapUAHTH.

LlenuTe Ha HACTOSIIOTO U3CJICBAHE Ca CICIHUTE:

% nma ce pasieaar cnenuuyHUTE OCOOCHOCTH Ha

NpaBHUS JKaHP B KOHTEKCTa Ha HOTAPHAIHUTE aKTOBE,
I'BJTHOMOIIIHY U JICKJIapalui;
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% J1a ce mpoydaT NPWIMKUTE U PA3IUKHUTE IPU MPEBOAA
Ha TpaBHU JOKYMEHTH B JIBETE pA3JIMYHU IPaBHU
CHCTEMH,

Ja C€ aHaIU3UpaT IPEBEACHUTE BEPCHUM HA TE3U
JOKYMEHTH OT OBJrapckd Ha aHIJMICKH W Ja ce
MIPEJUIOXKAT aJIeKBaTHH MPEBOAHN €KBUBAJICHTH;

Ha 0a3zaTa Ha aHaiu3a Ja ceé M3rOTBU IJlocap ¢ Haii-
94eCTO yNoTpeOsBaHUTE TEPMUHH, (ppa3u, KOJOKAUHU H
abpeBuarypw,

» Ja ce I[ocoYaT MPUYMHHUTE 33  TPYAHOCTHTE,
BB3HUKBAIIM IPU MPEBOJ HA TakaBa TEPMUHOJOTHS, H
Ja Cce JajarT TpPaKTUYeCKd HACOKH 3a TAXHOTO
IIPEOJIOISIBAHE.

X/
°e

X/
°e

X/

MeToaoJ10rusi Ha U3CJIE€ABAHETO

KopnychT, W3noa3BaH 3a HACTOSIIOTO H3CIEIBAHE,
oboxBama 150 Tekcra, BKIIOYBANIM HOTapUaTHU AaKTOBE,
ITBJTHOMOIIHU M JIEKJIapalliy, TpeBeJAeHU OT OBJIrapCcKd Ha
aHTJIMMCKU  OT  CTyldeHTH, crneuuanHoct  "llpunoxna
nuHrBUCTUKA" 1 "AHriuiicka Guiaoaorus" B ypaKHEHUATA 110
cnenuanu3upan npesoa. Pasrinemanu ca 273 nymu, HSKOU OT
KOUTO ca BKIOYeHU B 17 cbkpameHus, 38 konokamuu, 24
¢bpa3u 1 4 nomunHEHH U3pedeHus. To3u Kopmyc e u3dpaH, Thid
Karo HsAMa YyHUGUIUpaHa U OO0IIonNpueTra eKBHUBAJIEHTHA
TEPMUHOJIOTHSI MO OTHOIIEHHWE HAa TEe3M BUJIOBE MPABHU
JIOKYMEHTH W B PE3yJITaT Ha TOBA MPEBOAUTE HA TE3W BUIIOBE
TEKCTOBE  TOKa3BaT  M3MOJ3BAaHETO Ha  pa3HooOpa3Ha
TEPMUHOJIOTUSI M  pa3lindyHa CTpyKTypa. Temara wuma
KOMILJIEKCEH XapakTep U € OT MHTEPIUCLHUILTUHAPHO E€CTECTBO,
T KaTo 3a pa3pabOTBAaHETO W ca M3IMOJI3BAaHW TEOpHUs Ha
MpeBoa, CPABHUTEIIHO €3UKO3HAHUE U MTPaBHA TEOPUS.
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Metononoruara Ipu U3CIEIBAHETO Ha IIPaBHUTE

TEpMHUHH 00XBaIla:

» JICCKpUNITHBEH aHAIW3 — OINHCAHHWE Ha CBIIECTBYBALIUTE
MIPEBOJIU B KOPITyCa;

» KOHLENTYaJIHO-CEeMaHTU4EH aHaJIn3, BKJIIOUBAII]
AQHAJIMTUYHO CPAaBHEHHUE HA MPHIMKUTE WIN Pa3InyusITa Ha
MOHATHUATA B PA3JIMYHUTE IPABHU CUCTEMU;

» KOTHUTHBEH aHalM3 Ha IMpoMsSHAaTa B 3HAYCHUETO Ha
IPUBUAHO €KBHUBAJEHTHA TEPMHMHOJOIHS B pa3ivyueH
KYJITYpPHO-TIpaBEH KOHTEKCT.

» CpaBHHUTEIICH )KaHPOB aHAJIU3 HA TEKCTOBETE, IPUIaraHe Ha
NPUHIMIINTE HA >KaHPOBHSI aHAIW3 W (PyHKIMOHAIIHATA
rpaMaTHka.

O0eM M CTPYKTYpa HA AUCEPTALMOHHMSA TPy

Jucepranusta ce cberou oT YBoa (7 crp.), [InpBa riasa,
KOSITO TIPEJCTaBs TEOPETHYHATA paMKa Ha W3CJIEIABAHETO,
paznenena B moarnasu (30 crp.), Bropa rmaBa, kosito ce
dbokycupa BBpXy cHeUUKUTE W aHAIU3a Ha TMPABHUTE
TEpMUHU U (pa3sd OT HOTAPHAJEH aKT, MTbJIHOMOILIHO U
nexnapanuu (80 crp.), 3akawuenus (5 crp.) [punoxenne 1
(8 crp.), puaoxenune 2 (7 crp.), [Ipunoxenue 3 (4 crp.),
Mpuioxenne 4 (6 crp.), budommorpapus (6 crp.). OOmUAT
o0eM Ha paboTara o0xBaia 156 craHIapTHU CTPAHUIIH.

OcHOBHO CBbABPKAHUEC HA JUCEPTALIUATA

B yBoma Ha gucepTallMOHHUSA TPyA ca W3JI0KEHU
MOTHUBALIUATA, IPEIMETA, LETUTE U 33/Ia4UTEe HA U3CIIEIBAHETO,
paboTHUS MozeNn Ha aHanu3a M Kopmyca. M3scHsBar ce
NPUYMHUTE 3a u300pa HAa TOYHO TO3M THIl FOPUIUIECKH



AOKYMCHTH, KaKTO MW MCTOHOJIOTHMATAa 3a H3BHPIIBAHC Ha
aHaJIn3a.

IIbpBa rinaBa

[IbpBa rMaBa OT AUCEPTAMOHHUS TPYH € pa3fesieHa Ha
TPH OCHOBHH YaCTH, IbPBATa OT KOUTO € ITOCBETCHA HA OOIIHUTE
NPUHIMIIA Ha TEOpUsATAa Ha TMpeBOJa W B YACTHOCT Ha
crienuaau3upanus opuaudecku npeBoj. [loarnasara 3amousa
¢ Bp3raeaute Ha Camup (1956), ye “€3UKBT € MBTEBOAUTEN HA
colaigHata peaiaHoct”, mojkpensH ot Skoocon (1959), ue
€3UKBT OTpa3siBa KyATYPHUTE U COLIMATHUTE Pa3IUIUs, KOETO €
OT CBIIECTBEHO 3HAYEHHUE 3a aHauu3a B aucepramusaTa. Cuex
KaTo OmHcBa Mpolleca Ha MPEeBOAA M TPUTE THIA MPEBOL
Sko6con (ibid: 236) 3asBsiBa, ue: ,,E3unure ce pasauyaBaT 1o
CBILIECTBO B TOBa, KOETO TpsiOBa Ja mIpeaaBaT, a HE B TOBa,
KOE€TO Morar naa npez[aBaT“z, TBU KaToO JIMHTBUCTUYHUTE
paznuuus ce KOHICHTPUPAT BBPXY CHHTAKTUYHUTE U
JIEKCUKAITHU (OpMHU.

[lonstusita adexgamnocm W eKBUBALEHMHOCM — Ca
TTOBTAPSIIHU CE B TCOPHUSTA HA TIPEBOA TEPMUHU, TUCKYTHPAHU
B peauila TEOPEeTUYHU U3CIEABAaHMS KaTo TIOHSIKOTa ce
M3MOJ3BaT KaTO CUHOHWMHU. BBIpekn ToBa €KBUBAJIEHTHOCTTA
Ce CuuTa 3a MO-TOYEH TEPMHH, KOHTO OTpa3sBa yCHIUATA HA
mpeBoJadya 3a MaKCUMaJIHO OJM3bK W TOYEH TMPEBOJ Ha
M3XOJHUS TEKCT YPE3 CPE/ICTBATA HA LIETIEBUS €3UK.

Axobcon (1959: 233) TBBpaAM, Y€ MPU MEKIYCIUKOBHS
MpeBoJl ,,00MKHOBEHO HsMa MbJIHA EKBUBAJIEHTHOCT MEXIY
KOJIOBUTE €IWHHMIIM, JOKATO CHOOIIECHUSATA MOTaT Jia CIIyXaT
KaTo aJIeKBaTHH HMHTEPIPETAINH Ha YYXXJIU KOJOBH €IUHUIU
WA CHOOIIEHNI .

Haiina (1964) omnucBa pa3iuyHA HAy4YHU MOAXOAU KbM
3HAYEHUETO, CBBbP3aHU C MOCTHKEHUSATA Ha TEOPETULIUTE B

2 Bcenuku NpEeBOJAU B TCKCTA OT UYKAU aBTOPU Ca MOMU.
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ceMaHTHKaTa W mparmatukara. OCHOBHATa HJes Ha Heromara
pabora e, 4e enHa gyma NpUAOOMBa 3HAYCHHE YpPE3 CBOS
KOHTEKCT U MOXE J1a ChIbp)Ka Pa3IMYHUA CMHCIOBU HIOAHCH
criopex Kynrypara. [lo To3u HaumH TOI BBbBEXIa HMOHATHA 34
dbopManHa 1 QyHKIIMOHAITHA €KBUBAJICHTHOCT, KOUTO Ca BaKHU
ONOPHM TOYKM IIPU aHaIW3a, OCOOCHO NpH NpeBoJa Ha
opuandecku qokyMeHTH. Tyk ce BkirouBa u Hromapk (1986),
KOMTO TBBPIH, Ye KOMYHUKATHBHUSAT MPEBOJ MMa MPHIUKH C
(GyHKIMOHATHATA EKBUBAIGHTHOCT Ha Haiiga, mokato
CEMaHTUYHUSAT MPEBOJ CE€ OTHACS IMO-CKOPO 10 (opManHaTa
eKkBUBaNieHTHOCT. Ha 0a3ara Ha nageHuTe (GOpPMYIMPOBKH ce
CTUTa JI0 3aKIIOYEHHETO, Y€ MO OTHOIIEHHE IpPeBOAa Ha
HOTapHaJHU aKTOBE, ITBJIHOMOIIHU M JCKJIAPALUHU IO TojsMa
TEXECT HOCH (pOpMalHaTa E€KBHBAJICHTHOCT, ThH KaTO Haii-
BaXHOTO, KOETO TpsiOBa na Oble MpeBENeHO, ca MOHATHUSATA,
U3pa3eHH Ype3 TEPMUHHTE.

[TpuHIIMNIHTE HA TEKCTOBUS aHAJIHM3 MPH CIICIHATU3UPAHUS
npeBoj, u3BeaeHu ot borpana u [pecnep (1981), cwuio ca
pasrienaHu B MOAPOOHOCTH, Thil KaTo MMAT MpsiKa BPB3Ka C
MHTEepHpeTaluaATa Ha W3CJIeIBAaHUTE NMpeBOAM. Pasriexnaiiku
Bepmeep (1986) u Jledesp (1992), OT KOUTO MOCIETHHUSIT
TBBPIU, Y€ ,IPEBOJUTE HE C€ TPaBAT BBB BaKyyM.
[IpeBomaunte QyHKIMOHHMpAT B MAajgeHa KyATypa B JajeH
MOMEHT.", ce 0000111aBa, 4e KOraTo mpeBexaaMe JOKyMEHTH OT
TUTIA Ha PA3TISKIAHUTE B IUCEPTAIMATA, TPSIOBA /1a CH J1aBaMe
CMETKa, Y€ CTaBa BBIIPOC HE CaMO 3a €3MKOB, HO U 3a KYJITYpeH
TpaHcdep Ha MOHATHUS.

OcHOBHaTa KyJATypHa OCOOCHOCT Ha TEOpHsTa 3a MPEBOJA,
TUNIMYHA 32 BCHYKH MyOJIMYHW JOKYMEHTH, Ca pEaJHHTE.
Peannute ca nymu M KOMOMHALMU OT JyMH, 0003HauaBaIld
OOCKTH W TIOHATHS, CHENU(PUYHN 332 HAaYMHA HA JKUBOT,
KyJITypaTa ¥ COLIMAIHO-MUCTOPHUYECKOTO pa3BUTHE Ha JaJieHa
HalWs W 110 TO3M HAYMH HAITBJIIHO HEMPUCHIIM 3a APYra, Thi
KaTo M3pa3sBaT JOKAJIHU U UCTOPUYECKH CIEUU(PUKU, KOUTO
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MOX€E Ja HSIMaT TOYHA EKBHUBAJICHTHOCT HAa JApPYr €3UK
(®nopun, 1993).

Bcekn TekCT ce ch3gaBa MpHU ONpEesieHd OOCTOSTENCTBA,
KOUTO C€ OCHOBaBaT Ha crenupuyHa KyATypHa HpearocTaBKa
Y TO3U TEKCT Ce MPOU3BEXKA B J]aJIeH MOMEHT ChC CHelupuIHa
e, HacoYyeHa KbM KOHKPETHa ayAUTOPHUs U U3IIBJIHSBA
orpenienieHu (QyHKIUH.

Ta3u nmoarnasa ce Gpokycupa u BbpXy Ipyr 0COOEHOCTH, Ha
KOHUTO MPEBOJAYBT TPAOBa 1a 0ObpHE BHUMAHHUE MPH MpOIeca
Ha MPEBOJ: CTHIIA, CIeUU(PUUHUTE CTPATETHH IPH MPEBOJ HA
JTOKYMEHTH, WH(POPMATUBHOCTTA, (OpMara M ChABPKAHHETO.
[IpaBu ce enuH MjaBeH MNPEXOJ KbM XapaKTEPUCTHKUTE Ha
IOPUINYECKHS €3UK U CHOTBETHUTE IMPEBOAU HA JOKYMEHTH,
KaTo ce LUTUPAT M3BECTHU H3CIEAOBATENM B 00JIACTTa KaTo
Anxapa3 u X3 2014, Acencuo 2014, Kao 2007, [lapueBuu
1997 u npyru.

Crnen kato ce HUTUPAT IIECTTE MpaBUiIa, BaXKHU 3a Mpolieca
Ha npeBexaane crnopea YombperenH (1981), ce mpaBu KpaTbk
W3BO/JI 332 TPYAHOCTUTE, NP KOUTO € U3IPaBeH MPeBOAaYbT Ha
IOpUANYECKH JAOKYMEHTH, KaKTO M 3a 3Ha4YMMOCTTa Ja Obie
M3KJIIOUUTETHO J00pe UHPOpPMUpPAH OTHOCHO IPaBHUTE
MOCNEANII Ha JOKYMEHTa, HUMIUIMIHUPAHH OT TEKCTa Ha
W3XOJIHHS €3HK.

Bropara wact Ha mbpBa ri1aBa pasriiekaa TACHATa BPB3Ka
MEXy €3UKa U 3aKOHa U LeNH Ja neduHupa e3uKa Ha 3aKOoHa
KaTo pa3inueH THUI €3MKOBO CPEACTBO 3a KOMYHHUKAIIHS,
IUTAPARKH U3THKHATH CHEIUAIUCTH B o0nacTTa kato MaTtumia
(2006) Kao (2007). FOpuauuecKusT €3MK € pPa3BHJI CBOUTE
XapaKTepUCTHKH, 3a Ja OTIrOBOPM Ha W3UCKBAaHHATA Ha
MpaBHATa CHCTEMa, B KOSTO ce u3Mmoi3Ba. HOpuaudeckusT
MPEBOJI C€ OTJIMYaBa OT APYTH BHIOBE TEXHHUYECKH IMPEBOIM,
KOUTO TMPEAOCTaBAT YHUBEpcasiHa wuWHpopManus. B To3m
CMHUCHJI MPABHUAT MPEBOJ € sui generis. Bceku ropumnuecku
€3UK € NPOAYKT Ha OIpe/eleHa UCTOPHUS U KYNTypa, KOETO
BOAM 10 3HAUYUTEITHU Pa3IuYMsl B PA3NIMUYHUTE HOPUINYECKU
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€3UIIM, PE3YJATUPAIIH B TPYAHOCTU IIpH TipeBoa. ETo 3amo npu
MPEeBOJl Ha IOPUIUYECKH TOKYMEHTH, KaTO TE€3U, KOHUTO ca
OOEKT Ha HACTOSIIOTO MPOyYBaHe, a UMEHHO HOTapUaJIeH aKT,
II'BJIHOMOIIIHO U JIeKJIapallii, HEe C€ M3UCKBa MPEeBOJIAYUTE /1
ObIaT eKCHepTH IO MpaBO, HO € HEOOXOAWMO UIMPOKO
MO3HAHUE  BBPXY  CHUCTEMHTe Ha  oOWYallHOTO U
KOHTUHEHTAJIHOTO TPaBO.

CnenBa  omucaHue  Ha  HSKOM  OT  OCHOBHHTE
XapaKTEPUCTUKA Ha FOPUIAMYECKHUS AHTIMHUCKU €3MK CIOpe
Ankapaz u X3 (2014), mogkperneHn ¢ SICHO WIFOCTPHUPAIIN
npumepu. Ha Ga3zata Ha TOBa oXxapakTepU3UpaHE Ype3 HAKOH
NpUMepU 3a CHEHUAIU3UPAHUTE TEPMUHHU, H3MOJI3BAHU OT
aJBOKAaTUTE, CE€ BIJKIA, Y€ KOraro Ce€ IPEBEeXJaT MpPaBHU
TEKCTOBE, TpsAOBa Ja ce paboTH HE camMo C e3UKa Ha
npodecuoHAIHUTE aJBOKATH, HO W C €XCIHCBHHUS €3UK Ha
CBUJICTEINTE, TEXHUYECKHUS €3UK Ha JOKIAJIUTEe, >KaproH,
U3MOJI3BaH OT CTPaHUTE B ChAECOHUS MPOLEC, MOJIUIUATA,
OaHKepUTe M T.H., KOETO BCBHIIHOCT € KOMOHMHAIMS OT
pa3IMYHU €3MKOBU pErucTpu M cTuioBe. ToBa, KOETO
MpEeACTaBIsIBA UICTUHCKO MPEIU3BUKATEICTBO 3a MPEBoAaya, ca
TEXHUYECKUTE OCOOCHOCTH HA MPaBHUS PEUHUK, BKIFOUYUTEITHO
CIIO)KHATa CHHTaKTUYHA CTPYKTYpa U CTUJIOBUTE Oele3u, KOUTO
ca YHUKAJTHU 32 Pa3IUYHUTE MPABHU €3UIIH.

N300pbT Ha HAW-7OOpHUS WU HAW-MOAXOIAN] TEPMUH
BEPOATHO € Hal-TpyAHaTa 3ajada 3a I[peBojadya Ha
opuanyecku TekcT. llopagu Tasum mnpuuMHa YyYEHUTE B
obnactra (Ankapas u X3 2014; Acencuo 2014; Kao 2007;
[lapueBnu 1997) mpaBsT omuT Aa TM cHCTeMaTH3HMpar. Te
paszensT TepMUHUTE OT MOp(oJOTHYHA TIIeTHA TOYKA HA TPHU
Tpynu:

% TEXHUYECKH TEPMHUHH, KOMTO CE€ Cpem@ar camo C
npaBHara cdepa (Hampumep, title deed, specific lien,
record of handover, zoned lot);

% IMonyTeXHUYECKH WM CMECEHH — OyMH M (pasu oT
BCEKH/IHEBHUS €3UK, KOUTO BbB BPEMETO Ca CTECHUIH
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3HAQYEHHETO CH JI0 TPABHO-TEXHUYECKO. ToBa yecTo
3aTpyJqHsBa IMPEBOAaYa IIOBEYE OTKOJIKOTO TE3U OT
'bpBaTa rpymna, 3aloTo TpsOBa Ja ObIAT pa3no3HATH
KaTo MpaBHU TEPMUHH, HW3UCKBAIK JAPYr MPEBOJ
(mampumep, “issue” cbc 3HaueHue “‘children”, “give
out”, “question”, “be served”);

% BcekuaHeBHO ynoTpeOsieMu u3pas3u, KOUTO B IPABHUTE
TEKCTOBE MMAT CIEIUATM3UPAHO 3HAYCHUE (Harpumep,

»

“section”, “paragraph” (e.g. in section 1, paragraph 2 of
the Educational Act), “subject-matter”).

bartus (1997) nombiiBa, 4e TPYAHOCTTA KAKTO 332 YUTATEIS,
Taka ¥ 3a MpeBoJava, ce 3acuiBa ¢ opuIMaNHUS U Oe3THUYCH
MUCMEH CTHJI B aHTJIMICKHUS MTPABEH TEKCT, XapaKTEePU3HPAII] Ce
C IBITU W CIIO)KHU W3PEUCHHs] W KOHCTPYKIHH, MPEIIONKHU
¢bpa3u, BHCOKa (PEKBEHTHOCT Ha CTPagaTeIHHS 30T H
MHOTOKpPATHH HETAIlNH, 33 pa3jifKa OT OBJITAPCKUs, KOUTO UMa
MO-CTaHapTHA rpaMaTHYHa CTPYKTYpa.

OcBeH TOBa OT TOJIIMO 3HA4YECHHE € J1a Ce ONPEACTH KbM
KOsl O0JIaCT Ha TPABOTO MPHUHAIUICKH TEKCTHT: TPAXKTAHCKO
MpaBo, HAKA3aTEIHO MPABO, /IMUHUCTPATHBHO MPABO, TPYIOBO
mpaBo, mpaBo Ha EBpormelckus cbi03, MO3EMIIEHO MPaBo,
MMYIIECTBEHO MPABO, Thi KaTO OT TOBA CHIIO 3aBHCU H300PBHT
Ha MPaBWIHUS CKBUBAJICHT B LICJICBUS C3UK.

[Tocouen e mpumep, uiocTpupaiy gakra, ue ThPCEHETO U
HaAMHUpaAHETO Ha (YHKIMOHAIHHUS CKBHBAJCHT HE € KpasT Ha
mporieca Ha peBeXkIaHe Ha KOHKpPEeTHa ayma wid ¢pasa. Jopu
KOTaTo JaJIcHO TIOHSATHE M3ITBJIHSABA ChIaTa (QYHKIIHUS KaKTO B
TEeKCTa Ha M3TOYHMKA, TOBA HE O3HAYaBa HEMPEMEHHO, Y€ TO €
NOJIXOAAI0 M OM Morio na Objae aaeKkBaTeH IPeBOJICH
€KBUBAJICHT B JIa/ICH KOHKPETEH MPEBO/I.

Hsxon (QyHKIIMOHANIHM EKBUBAJICHTH MOXE Ja HE ca
HambaHO TouHH. Kakto ob0sicusBa IMumkbH (1982, nutupan B
lapueBuy, 1997: 236): ,;3a Aa ce ompeAend MPUEMIMBOCTTA
Ha eIMH (YHKIIMOHAJICH C€KBHBAJICHT, MPEBOJIAYUTE TPsOBa 1a
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CpPaBHAT TMOHATUATA B IEJIEBUS W U3XOAHHUS €3UK, 3a Ja
YCTaHOBAT CTENEHTA Ha €KBUBAJIEHTHOCT®. XapaKTePUCTUKUTE
Ha TMpaBHUTE MOHATHs, upe3 kouto Jleitn (1982) ompenmens
CTENeHTa Ha EKBUBAJIEHTHOCT, ca KBaJU(UIMPAaHU OT HEro
Kato ,,ChUIECTBEHU U ,,chydaiiHu, nokaro IllapueBuu s
u3MepBa Karo ce B3emar mpenBuj (GEeHOMEHUTE Ha
"BKitouBaHe"  (KOraTo XapakTEepUCTUKUTE CbBIAAAT) U
"mpecuyane" (KbIETO XapaKTEPUCTHKH CE€ TPUIIOKPHUBAT H
3aCTBHIIBAT) MEX]1y TEPMUHUTE.

[MapuyeBnu (1997: 233) BHAcs MOHATHETO ,,CHCTEMHO
O0OBBP3aHU TEPMHUHHU, KOUTO ,,ONPEIACIAT KOHICHIUN U
WHCTUTYIIMHU, cHenuuYHM 3a T[paBHATaA peasHOCT Ha
KOHKPETHA CHCTEMA MJIM ChOTBETHUTE CUCTEMU ™ U CE€ OTHACA 3a
TEPMHUHOJIOTUYHO TOHSATHE WM U3pa3, KOWTO, HaMpHUMep,
CBIIIECTBYBAT CaMO B IIpaBHATa CUCTEMa Ha U3XOJHUA €3UK, HO
HE U B Ta3M Ha LIEJICBUSL.

[lo mpaBuIO TPEBOABT MEXKIY PA3TUYHUTE €3ULH B
TpaauLusATa Ha €/lHa IIpaBHA CHCTEMa CIie[[Ba Ja Ce pa3indaBa
OT TPEBEeXKIAHETO MEXKIY pa3IMYHUTE TIPAaBHU CHUCTEMH,
KaKbBTO € cIoy4yasT ¢ ObJrapckara TpaBHa CHCTEMa,
MpUHAJUIeKANA  KbM  €BPOIEUCKOTO KOHTHHEHTAJTHO
3aKOHOJIATEJICTBO, OCHOBAHO HAa pHUMCKOTO IMpaBO U Ha
AQHTJIMACKUSL CHUCTEMAa, KOSITO € 4YacT OT aHTJIOCAaKCOHCKHS
3aKOH, OCHOBaHO Ha JOKTpUHATa Ha mpeleaeHTa (00nuaitHOTO
MpaBO W TpagullMOHHATA IOpUCHuKIusA). Pa3nukara BbBB
(GyHKIUATA HAa IBETE TIPABHU CUCTEMU M HA MPABHUTE PEaNH B
TSX BOAM N0 TPYAHOCTH TPHU MPEBOJA HA KOHKPETHU NPaBHU
JOKYMEHTH. 3a pellaBaHeTO Ha Te3HW MpoOJieMHu 4ecTo TpsiOBa
Jla ce€ BBHBEXKJAT HOBU MOHATHS, ASPUHUIIMN WA Ja CE€ JaBaT
JOMBTHATEITHN U3BHLHTEKCTOBH OOSICHEHHUS.

[InaBeH mpexon ce mpaBuW KbM TpeTaTra 4acT OT BTOpaTa
IJIaBa, KOATO CE€ CBhCPEAOTOYAaBA BBPXY PaAZIUKUTE MEXKIY
JBETEe TpaBHU cucTeMu B jertainu. YamapwsH (1990) scHo
ouepraBa, 4ye ,,00MYAHOTO MPaBO CE OTHACSA O HAYWHA, TIO
KOWTO CHAMMTE pEIllaBaT U ca pelllaBajy JejaTa, KOUTO UM Ce
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IIPEJICTaBAT B 00JACTH Ha JEHHOCT, KOUTO HE C€ peuiaBaT OT
napjaMeHTapHOTO 3aKoHojaTesncTBO . @Dpaszara ,,ChIAUUTE
pelaBar u ca penlaBajiv’ € Hail-BayKHaTa, Thi KaTO WIKOCTpUpa
Ha4yMHA, MO0 KOWTO OOMYalHOTO MpaBO € 0a3upaHo BBPXY
AOKTpHHATa Ha MIpeucACHTA. Kontunenrannara IMpaBHa
cUCTeMa € pe3yiTarT OT ONUTUTE Ha IMpaBUTEICTBAaTa Ja
M3TOTBAT KOJEKCH, KOUTO JIa YIPABISBAT BCEKH MPABEH aCIEKT
Ha JKMBOTA Ha TpaXJaHUTe M ce Hapuya "Koaudpuuupana
npaBHa cucrema’. Cucremara Ha 0OMYaHOTO TPaBo, 0OpaTHO,
MO3BOJISIBA HA CHAMATA Ja Ce KOHCYATHPA C MPEIXOTHH Jesia U
AKO OCHOBHHUTC XAPAKTCPUCTHKU Ha Cliydasd Ca CbUIUTC KaTo
pasriiexJaaHuTe B MOMEHTa M KOHTO cCa 3aliCaHd KaTo
pelieHre Ha ChIa, TOraBa CBHAMATA MOXKE Ja H3M0I3Ba
MPEeIMITHOTO pElIeHHe KaTo 3aKOHOJAaTelTHa OCHOBa 3a
B3MMaHE Ha CBUIOTO WJIM TOAOOHO pelIeHHE, KaKTO IIpH
MIPEeIUITHUS CITy4Yai.

OcHoBHara MpE3yMITIHUS B cucremMara Ha
KOHTMHEHTAJTHOTO MpaBO €, 4Ye 3aKOHHUTE TIpaBa Ha
TpaXXJAaHUTE IMPOU3XO0XKAAT OT JAbprKaBara. ITo To3m Ha4uH,
3aKOHOJATeIUTe B KOHTUHEHTAIHOTO MpaBo TpsiOBa Ja B3eMmar
MOJI BHUMAHHE YOBEIIKOTO MOBEICHHE W Ja ONPEICISIT TOBa
NOBEJCHHE [0 HayMHA, IIOCOYEH BBB BEYE HAMMCAHUTE
KOJIEKCH KaTo pemar Ka3dyca B CBOTBETCTBHE C BeYe
ChIIECTBYBAILl TUICMEH TEKCT.

HBeTe OCHOBHH pa3jIMKU MCXKIAY JABETC CUCTEMH Ca, Y€ IIPU
O0MYalfHOTO TMpaBO JCWCTBUTENTHOCTTa BBBEXKJIAa 3aKOHA W
OTYAaCTH CHIMATa € TO3M, KOWTO TNpHeMa HOB 3aKOH 4pe3
¢dbopmynHMpaHe Ha OKOHYATEIHOTO PELICHHE M MO TO3UM HAaYMH
JeiicTBa KaTO 3aKOHOJAATEeNIeH OpraH. B KOHTHHEHTAITHOTO
IpaBO BCEKU Cllyuyall ce TpeTHpa B CHOTBETCTBHE C Bede
CHIIECTBYBAIIUTE TpaBWIA © HApeAO0W, HAMUCAaHU OT
3aKOHOJaTCIId. Ilo TO3M wHauuH pojigsTa Ha CbAudTa CC
orpaHuvaBa 710 H3pab0TBaHETO Ha ChICOHO pelleHne, KOEeTO Ja
€ B CBOTBETCTBHE C OHOBA, KOETO BEU€ € MPEABHUICHO B
KoJiekca. B To3u miaH chauuTe HE ca 3aKOHOJATENH, a CaMo
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aIMHUHHUCTPATOPH, yIpaKHABAIIN CBILECTBYBAIIUATE
periamMeHTH, HW3pabOTeHH M MPUETH OT JPYrd JIbpPKABHU
OpraHHu.

Paznnuusata Mexay aBeTe MPaBHU CHCTEMHU ca 0000IIeHU
B Tabnuna ot Slakosa (2005). Ha Ga3ara Ha TAX ¢ M3BeJcHA U
Ta0JIIa C Pa3jIMKUTE MEXKIYy OBJIrapCKus M aHTITHACKHUS
IOPUINYECKH €3HK, PEJCTaBeHA B AUCEPTAIUATA.

Bropa riiasa

Btopa rnaBa e pa3zzieneHa Ha JB€ YaCTU W BKJIIOYBA aHAIIU3
Ha NpeBOJa Ha MPAaBHU TEPMHUHU OT TPUTE THMNA JOKYMEHTH —
HOTapUaJICH aKT, I'bJIHOMOIIIHO U JACKJIapalyH.

[TppBaTa moarsaBa ONMMCBA XapaKTEPHUTE YEPTH HA TE3U
TP THUMA HOPUIUYECKH JOKYMEHTH, OCOOEHOCTUTE TpHU
mpeBojia MM, Karo ce mo3oBaBa Ha Aukapas u Xio3 (2014),
KOWTO, KaKTO Be4ye Oelie CIoMeHaTo, OTOelsI3Bar, ue
TPYAHOCTUTE TMpPH TPEBOJA HA TaKbB THN JOKYMEHTH
BB3HUKBAT MOPAJAY JBE NPUYMHU — JIMIICATA HA ChOTBETCTBHUE
MEXK]y €3UKOBUTE CUCTEMH, OT €JHA CTpaHa, W JMUIIcaTa Ha
CBOTBETCTBUME MEXKAY aHITIOCAKCOHCKAaTa M EBpoIllelicKara
3aKOHOJIaTeNIHA CUcTeMa, OT apyra. [Ipumep B Ta3um Hacoka €
CBUIECTBYBAHETO HAa MHOXECTBO YAaCTHYHU CHUHOHUMHU,
oOpa3yBamid  MHOTOCJIEMEHTHH CHHOHHMHHU DPEIOBE B
aHIJIMICKUS ~ €3UK, Hamp.. COSts, expenses, outlays,
expenditures, fees, charges and levies, Ha kouTo B ObarapcKus
€3UK CBOTBETCTBA TPHUEJIEMEHTHO CHHOHUMHO THE3I0 -
pasnocku, pasxoou, maxcu. [logo0eH e u ciayqasT ¢ aosokam,
KBJIETO B aHIJIMICKM OTHOBO C€ HaOIt0/laBa CHHOHUMEH pej
ChCTOSAI Ce OT meT ermemeHrta - lawyer, barrister, solicitor,
attorney-at-law, counsel.

Btopara 4dact OT Ta3u TrjiaBa € CHIIMHCKHUAT aHAIU3 Ha
MPaBHUTE TEPMHUHHU, KBIAETO MATEPUAIBT € pPa3lelieH B TpHU
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IpyNH:  TEXHUYECKH,  IOJYTEXHUYECKHM  (CMECEHH) W
BCEKHJIHEBHO YIOTPEOUMH TEPMUHH.

AHanmM3bT Ha BCEKM TEPMUH WJIM TEPMUHOJIOTMYHA (paza
cienBa yHuU(UIMpaHa CUCTEMa OT MEeT CTHIKHU, & UMEHHO:
II'BPBO, MPEACTABAT CE EKLEPIUPAHUTE IIPEBOJIHU Bapualluu OT
150-re ropumMyeckum TEKCTa, BTOPO, KOMEHTHUpAT ce
3HAYECHUATA HAa TEPMHMHA WM YacTHTE Ha (¢paszara cropen
CHelHalM3UpPaHd  TBHIKOBHH W  IOPUAWYECKH  PEUYHHIIU
(Dictionary of Law, 2013; Black’s Law Dictionary, 1979;
Dictionary of Real Estate Terms, 2013; Law Dictionary, 2010
M 1p.); TpPeTo, TMpOBEpsSBAaT C€  ChIICCTBYBAIIUTE
KOHBEHILIMOHAIITHU TEPMUHOJOTUYHU H3pPa3d U KOJOKAIMH B
opuanueckara ynorpeda B e3uka-uen. Creasamiara CThIKA €
MpPOBEpKa HAa 3HAYCHHETO HAa TEPMHHA B M3XOAHHS €3UK U
HEroBUs €KBUBAJIEHT B KOHTEKCTa Ha CIIOMEHATUTE IO-Irope U
ChLIECTBYBAIlM  OBJIrapCKU U  OPUTHMHATIHM  aHIJIMHCKU
IOpUANYEcKH TOKyMeHTH. [locneanara cTpika € OTXBbPIISIHETO
Ha HENpUEMJIMBUTE NPEBOJHU BapuUaHTH M IpeajaraHeTo Ha
€IMH, a B CIy4yauTe, B KOUTO € BB3MOXKHO, WU TIOBEYE,
MOJXOMASIIM EKBUBAJICHTH, KOMTO B Kpas Ha paborara ca
cbOpaHHu B riocap.

Hanpumep, Obarapckust TexHUYeCKH TepMuH 3HH/]
“3aKk0oH 3a HOTaApUYCHUTE M HOTapHUajHaTa JEWHOCT B HSIKOU
ciyyan € camo TpaHciautepupano karo “ZNND”, koero 3a
yuTaTeNas Ha IeNieBUs €3UK He HOCHM HHUKAaKBO 3HA4YeHHE,
UMaiKi MpeaBui, 4e TOBa JIMIE TPsOBa Ja MOJNKMCBA TO3M
nokyMeHT. OCHOBHATa Ipelika, KOsiITO ce MpaBu MO OTHOILIEHUE
Ha TakaBa (paza e mpeBoja Ha Aymarta ‘‘3akoH”. Tsa ce
npeBexIa npeanMHo Kato “law”, mocnenBana ot npeasora on”
i ,,of”. Ciopen Black’s Law Dictionary (1979:795) “law is a
body of rules of action or conduct prescribed by controlling
authority, and having binding legal force. That which must be
obeyed and followed by citizens subject to sanctions or legal
consequences is a law. Law is a solemn expression of the will
of the supreme power of the State”; nokato Act ce onucBa kato
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(ibid: 24) “expression of will or purpose; carries idea of

performance; exercise of power or effect of which power

exerted is cause, the exercise of an individual’s power. It may

denote something done by an individual, an officer, a body of

men, as a legislature.” Ot ToBa MOXe 1a ce 3akiouu, ue Law

CC CbCTOU OT pa3/IMYHH Acts. Eto 3410 IIPAaBUJIHHUAT IIPCBOA HA

Obarapckara ayma ‘“3akoH” € “Act” Ha aHTJIHIICKHU.
CHHTaKTUYHUTE IpaBujia B NOPUIAUYCCKUSA aHTJIMICKU

CJICABAT CJIOBOpEAa CBhIVIACHO IpoHecCa Ha arjlyTuHaluus IIpu

dbopmupaneTro Ha ¢pa3a, B KOSATO ChHIIECTBUTEIHOTO HMa

aTpuOyTuBHa (QyHKIUSA. ToBa MPaBUIO € BAIMIHO 32 BCUYKU

CbKpalll€HUA, ITOCOYCHU I10-HOJTY. B HU3CJIICABAHUTC IIPCBOAU

BapHaHTHUTE Ca.

Law on Notaries and Notary Activities;

Law on Notaries and Notary Practice;

Law on Notary; Notary law and activity;

Notary Act and Notary Activity Act;

Notaries and Notaries’ Activities Act;

Law for Notary and Notarial Activities;

Notaries and Notary Activity Act.

YVVVYYY

KaxkTo Oe criomenato law He € TOYHHUST MPEBOACH TEPMHH
TO3M Ciy4ail. MHOXXECTBEHOTO YHCIO Ha CBUIECTBUTEIHOTO
Notary Public B anrmmiicku e Notaries. OTHOCHO TepMUHHTE
practice u activity mppBusaT o3HauaBa “repeated or customary
action; habitual performance; the exercise of any profession”
(Black, 1979:1055), nokato BropusT e “things that people do;
something that someone does to achieve an aim” (Macmillan
English Dictionary, 2007:16). 3aroBa OHX mpemIOXKHUIA
BTOPHAT BapUaHT KaTo TMO-TIPUEMJIMB M  CJIEJOBATEIHO
NpaBUIIHUAT BapUaHT 3a mpeBon TpsOBa ma e Notaries and
Notary Activities Act.

[Tpumep 3a MOMYTEXHUYECKH TEPMHUH € deecnocobHocH,
Koumo ce IPEBEXa KaTo:
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> ability,

» capacity,

> capability,

> efficiency,

> full capacity,
> legal capacity.

[IpeBoanTe ca KOPEKTHU, HO BCEKU OT TSX € aJCKBATCH B
pa3iiuueH KOHTEKCT M C€ W3I0J3Ba B PA3IUYHH CHUTYAIIHH.
CobritacHo TSXHOTO ThiKyBaHe ability - “capacity to perform an
act or service” (Black’s Law Dictionary, 1979:6), capability -
“the ability to do something” (Macmillan English dictionary,
2007: 211), efficiency - “the ability to work well and produce
good results” (Macmillan English dictionary, 2007: 211) u
capacity — “the legal qualification (i.e. legal age), competency,
power or ability to understand the nature and effect of one’s
acts” (Black’s Law Dictionary, 1979:188). Ot T031 mperien
cienBa, ye capacity e TepMUHBT, KOUTO TPSOBA Ja Ce M3MOJI3BA
B HOTAapHWaJIHHW AKTOBC W I'BJIHOMOIIHH, KATO CC 3asBsiABa, Y€
JHIETO pa30upa, MOXKE Jia YeTe M 4yBa, KAKTO U Y€ MOXE Ja
nojnuiie JoKyMeHTa. KOHKpPETHHST TepMHH HMa IPaBHO
3HaueHue 1 3aroBa aTpuOyTHT legal He e HeoOX oM.

[Ipumep 3a BcekAHEBHO ynoTpeOseMu uspasu e Pation Ha
Oeticmeue - TEPMUH, KOMUTO Ce M3IMOJ3Ba MPU OMUCAHUETO Ha
JaHHUTE Ha HOTapuyca. T0o3W TEPMHUH O3HayaBa PETHOHA, 3a
KOWTO JaJCHUAT HOTAPUYC € YITbIHOMOILIEH U MOJIOKUI KJIETBA
na ynpaxHsBa npodecusra cu. [loBeueTo npeBoJHN BapUaHTH
HE ca TOYHHU:

> region of impact,
> region of act,
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> district of action,

» area of operation,

» authorized for the area,

> region of activity,

» appointed in and for the region,

> region of action,

» officiating,

> range of action,

» duly authorized, admitted and sworn and
practicing in the region,

» acting in the region.

[Mpennokenure mpesomu region of activity, area of
operation, range of action, district of action, region of act,
region of impact or region of action He chiecTByBaT KaTto
KOJIOKAIIM1u W 4YUTaTcIsiT Ha TEKCT OT LCJIICBUA €3UK HC on
paz0Opan KakBO ce MMa MpeaBU. AHTIIMICKOTO CHOTBETCBUE,
KOCTO HOTApUYCUTC HU3IIOJ3BAT, KOTAaTO U3AaBAT HOTApHATIHU
YAOCTOBCPCHUA, YIOMCHaBAIIU pa1710Ha, B KOHTO wHMAaT
OBJIHOMOLIME Ja ynpaxHsBar npodecusita cu, e “duly
authorized, admitted and sworn and practising in the region”.
I'maronsT appoint He oOpa3yBa KOJOKAIMSA C IMPETO3UTE IN
i for, a ceIo Taka maaeHa crpaHa He appoint (kasnauasa)
eIMH HOTapuyc, a ro authorizes (ynwvinomowasa).

OcHOBaBaiKl Cce€ Ha [OaJeHUTE OOsSICHEHHS OuX
npeanoxuiaa “authorized for the region of” karo npaBuieH
IpeBOA, UMauKu npeaBuj, Y€ 4YCCTO CpcllllaHaTa (bpa3a B
AHTIIUNCKUS OPpUINYCCKU C3UK, € ChIIO MMoAXoJd1a, T.C. dUly
authorized, admitted and sworn and practicing in the region.

Tunnuna ¢yHkmoHanmHa ¢paza e Hampumep, Om myK
HamamvK HAPUYAHO 3a Kpamkocm, KOSITO UMa IIbJeH
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€KBUBAJICHT B AaHIVIMICKU, HO € TPYIHO OTKpHBacMma OT
IIPEBOJIAYNTE, ThI KaTO JIMIICBA B PEUYHULUTE. 3a Ja IO 3HaE,
peBOJaYbT TPsAOBa Ja ro € cpemal B JaJCHH IPEBOJH.
[loBeuero OT BapwaHTUTE ca  OYKBIHU TPEBOIH, HHILIO
HE3HAYCIY 34 YATATENIS Ha LICJIEBUS €3HK.

» here and after referred as,
» referred to,

» shortly called,

» hereinafter referred to as,
> called brevely,

> as,

» hereafter referred as,

> briefly sake of brevity.

OT FOpeCHOMeHaTI/ITe (I)pa31/1 caMO ¢€JHa OTl"OBapH Ha
HN3XOJHUSA TepMI/IH U € HCHMH IIBJICH CKBHBAJICHT, 4 HMMCHHO
hereinafter referred to as.

[Tpy HAKONKOTO MOBTAPSIIU CE MOAYUHEHHU HU3PCUCHHS CE
HaOJIOZaBaT peaMila BapuaHTH Ha TpeBoa. Hampuwmep,
Heno2acenu noouexcaw Ha NPUHYOUMETHO UBNbIHEHUE
3A0bIXCEHUsT  3d  OaHbYuU, Muma U  30A0bJAHCUMETHU
ocu2ypumenHu 6HOCKU C€ TIPEBEXK/IAT 110 CJACTHUTE HAUNHU

» outstanding for compulsory payment obligations

for taxes, duties and social security contributions,

» outstanding  subjected to  enforcement
obligations for taxes, duties and compulsory social
security contributions,

» outstanding subject to enforcement obligations
for taxes, duties and mandatory insurance contributions,

» not paid enforceable tax liabilities, bribes and

obligatory social contributions,
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» outstanding enforceable obligations for taxes,
duties and mandatory social security contributions,

» outstanding liabilities subject to enforced
collection for taxes, duties and compulsory insurance
contributions,

» outstanding liabilities subject to enforced
collection, duties or mandatory contributions,

» unpaid liabilities subject to enforcement in
respect of taxes, duties and obligatory social security
contributions,

» outstanding for execution obligations for taxes,
custom taxes and compulsory insurance payments,

» outstanding liabilities to enforced collection
obligation of taxes, duties or social security obligation,

» unpaid liabilities subject to enforcement in
respect of taxes, duties and obligatory social security
contributions,

» unredeemed obligations subject to enforcement
for taxes, duties and compulsory social security
contributions.

Haii-6mu3kusaT mo 3Ha4YeHWE TPEBOJ HA Henoeaceuu,
o3HavaBan ‘“‘remaining undischarged, unpaid, uncollected, as
an outstanding debt” (Black’s Law Dictionary, 1979: 994) e
outstanding. Not paid/ unpaid npuHamIeKu KbM HO-HUCKUS,
PETUCTHP M UMa TUITUYHA €KETHEBHA yroTpeda, mopaan KOeTo
HE € MOAXOJII 3a CTHJIA Ha FOPUIAMYECKHS TEKCT, 0COOEHO
KOTaTo CTaBa BHIPOC 3a OPUIMATHHA TOKYMEHTH, OTHACSIIN CE
10 GPUHAHCOBH 33 TBJIKCHUSI.

Redeem He ¢ TOYHHMAT TJIaroj, Thil KAaTO HMa
crienuaNtn3upana ynorpeda u 03Ha4aBa eIMHCTBEHO: “to free a
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property from mortgage by paying the debt” (Black’s Law
Dictionary, 1979: 1149). Kakro Beue Oeliie oco4eHO M0-Tope,
liability ¢ TepmunbT ¢ mo-mupoka ymnorpeda, KOHTO, Hapes ¢
OCTaHAJUTE CH 3HAYEHUs, O3HadaBa cbIIO. “a debt and a
financial obligation” (Dictionary of Real Estate Terms, 2013:
290). Debt chio e moaxoasi eKBHBAICHT, Thil KATO B IaCHHUS
KOHTEKCT 03HayaBa: “an obligation to pay” (Dictionary of Real
Estate Terms, 2013: 129).

Obligation ce otHacs rmaBHo 3a “a legal duty, a bond by
deed; a duty binding parties to perform their agreement”
(Dictionary of Law, 2013: 735). Eto 3amo ymnorpebara My B
TO3U KOHTEKCT HE ¢ IPaBHIIHA.

Iloonexcawu Ha € TPEBEACHO TOYHO B IIOBEYETO
BapHaHTH, OTrOBapsiiM Ha 3Ha4deHHeTo: Subject to “in a
situation where you have to obey a rule or a law” (Macmillan
English Dictionary, 2007: 1491). B ThpceHETO Ha €KBHBAJICHT
Ha NpUHyoOumenHo usnviHerue MPeBoJavyuTe JA0MyCKaT Ipelika
KaTo 00pa3yBaT CHIICCTBUTEIHO OT Iiiaroina, T.e. enforcement,
koeto e “the act of putting something such as a law into effect”
(Black’s Law Dictionary, 1979: 474), HO ToBa HE € 3HAUEHUETO
My B KOHKPETHUS KOHTEKCT.

To enforce the collection of a debt or fine ciopen Black’s
Law Dictionary (1979: 474), ce nedunupa kato “to cause to
take effect” u Bogu 10 oOpaszyBaHeTo Ha (ppasa C OTIIIArOIHO
ChIIECTBUTENIHO B arpuOytuBHa mo3uius enforced collection.
bykBamHo e mpeBemeH mnpemiorbT for. Ho cmuceasr e

pasznuueH - “about”, “referring to” W MOIXOIAIIUAT MPEAJIOT,
M3II0JI3BaH B IOPHUIMYECKUS KOHTEKCT e regarding.
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Jlanvyu e peBeieH npaBUIIHO KaTo taxes. Muma seems a
more difficult term to translate due to the fact that only duties
prevails, which means “a legal requirement to carry out or
refrain from carrying out any act” (Dictionary of Law, 2013:
187). Custom duties ca “the taxes on the importation and
exportation of commodities” (Black’s Law Dictionary, 1979:
348), KOETO ¢ eKBHBAJICHT Ha OBJITApCKUS TEPMUH MUMA.

Black’s Law Dictionary naBa cieAHOTO OMpe/esieHne Ha
ocueypumennu eHocku. ‘“‘a comprehensive welfare plan
established by law, generally compulsory in nature, and based
on a programme which spreads the costs of benefits among the
entire population rather than on individual recipients” (1979:
724), uniito ekBuBaieHT e social insurances.

IIo OTHOLIICHHUC Ha TCPpMHHA 3A0bAAHCUMENHU —
aHIIMICKOTO MpUjaraTeaHo, KoeTo oOpa3yBa YCTOHYMBa
KoJstokanus ¢ insurance e compulsory (Black’s Law Dictionary,
1979: 261). CboTBeTHO wU3peUYeHHETO TpsiOBa J1ga Obie
npeBejicHo, KakTo cieasa: outstanding liabilities/debts subject
to enforced collection regarding taxes, custom duties and
compulsory social insurances.

B kpas Ha rnaBara ce OomMCBaT CTPYKTYPHUTE Pa3indus Ha
CHHTaKTUYHO M CTHJIOBO HHBO.

Benuku  u3cnenBaHM  TEPMUHHM, KOJOKaluH, ¢pasu u
CBKpAaIICHUs] ca KOMITWJIMPAHU B TIJIOCAp, MPEACTaBEeH Ha CTP.
33 B aBTOpEdepara.

3AK/IIOYEHUE

B 3axmodyenuero ce 0000maBaT TPYAHOCTUTE, KOWTO
BB3HHUKBAT HpCI[ HpeBonaI{a B CJICACTBUEC HaA JIUIICAaTa HA II'BJIHO
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TEPMUHOJIOTHYHO CHOTBETCTBUE, MOPOACHO OT (haKTa, 4e TOBA
ca CHUCTEMHO-CBbP3aHH TEPMHUHM, JEPUHUPAHU OT CHLIHOCTTA
Ha caMHus 3aKOH M 00JieueHH BBB (opMaTra Ha IOPUAUYCCKHUS
€3UK.

[lopamm TOBa, KOraTto TMpeBeXAaMe€ TO3M  THII
JOKYMEHTH — HOTapUaJIeH aKT, IIbJJHOMOIIHO U JEKJIapaluu OT
OBArapcKu Ha aHTIUICKH TPsAOBa Ja UMaMme NpPEABHI, Y€ HUE
HE MpeBeXJaMe CaMO MEeX1y JBa €3MKa, a U MEXIy JBe
NpaBHA CUCTEMH W JBE pA3IMYHH KYJITYpH, KOETO NpaBU
IIPEBO/Ia TPYAOEMBK M OTTOBOPEH. 3aToBa IMPEeBOJAYbT Ha
IOpUJIMYECKH JIOKYMEHTH TpsiOBa HEe camo na Obae A00Bp
JMHTBUCT U J1a BJIaJiee JiBaTa €3MKa Ha BUCOKO HUBO, HO U Ja
Opne  nmoOpe 3amo3HAT C HOPUAMYECKHUS JKAHp, TMPABHUTE
CHCTEMH U KYITYpPH.

MMaliky 1npeaBuJl  XapakTepUCTUKUTE Ha  IPABHUTE
TEKCTOBE € HampaBeH ONUT Ja c€ OTKPUAT HAuuHU U
CTpaTeTHH, KOWTO J]a MOMOTHAT B HAMHPAHETO Ha ITOJXOISII
NpeBOA M Ja MpeUIoKaT pelleHUs Ha TEePMUHOJOTHYHU HU
CTPYKTYpHU 3aTpyIHEHHUS, OTHACAIIM C€ J0 HOTapHalIHU
aKTOBE, IBJIHOMOILIHM M JeKJapaluu, o0lacT, KOSATO He €
IIMPOKO M 00cTOiHO u3cienBaHa. CtpaTeruure, U3MOJI3BAaHU
OT MpeBojauyuTe, TpsAOBa Ja ce (okycupar He camMO BBPXY
TEKCTa, KOMTO MPEeBEk,AaT, HO W Jla OTYNTAT OYAKBAHUATA HA
MoJTyyaTeIuTe M YMECTHOCTTa Ha TEKCTa B JIaJIeHa KyITypHa
cpena. B mombiHEeHME, MHOTO BaKe€H € KOHTEKCTHT, B KOHUTO ce
Ch3/1aBa U3XOJHMS TEKCT, ThH KaTO MHOI'O TEPMHUHH MOTaT J1a
MOJTy4yaT pa3jiMyHH 3HAYEHUS B PA3JIMYHU KOHTEKCTH M KOETO
BJIMsI€ BHPXY NPaBWIHMSA M300p Ha €KBUBAJEHTEH NPEBOJ Ha
IEJIEBUS €3HK.

OCHOBHUSAT U3TOYHUK Ha TPYAHOCTH IIPU MPEBOAA, TIOPaIU
pa3nuuusITa B MIPABHATE CUCTEMH, € TIPOOIeMBT C JIUIcaTa Ha
€KBUBAJICHTHOCT Ha peajiu, T.e. MHOTO IpPaBHHU MOHATHS Ha
€IMH €3MK HsAMAaT CEMaHTHMYHA KOPECHOHJEHLUs U 00XBaT Ha
Apyrusi €3UK, BBIPEKH Y€ Ha MOBBPXHOCTHO HHUBO HMAaT
JIEKCUKAJIHU KOPECTIOHAECHIIMH. Ta3u cuTyanus, KoATo MOXe Ja
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Ce pasriek/a Karo CrernualieH mpuMep 3a (GpaaimBi IpUsTEIH,
€ Half-4eCTUAT U3TOYHUK Ha IPELIKU B IPEBOJIA.

B o0000menne, nmpeBogaunTe Ha IOPUIMYECKH TEKCTOBE
TpsIOBa J1a M3TPAIAT CIIOCOOHOCT Ja M3BJIMYAT U 00paboTBaT
uHbopManusa OT CHeIMATM3MpaHus u3xoneH e3uk. C apyru
IyMH, IOPUIUYECKUAT MpeBojad TpsOBa Ja 0OXBaHE BCHYKU
HIOAHCH Ha CMHUCHJIA Ha TEKCTOBETE OT M3XOJHHS €3UK, TaKa ue
Ja MOXE Jla TO BB3MPOM3BENE BB3MOXKHO HAN-TOYHO U
€CTeCTBEHO B IIEJIeBHs €3WK. 10Ba BKIIOUBA pa3dupaHe Ha
BCUYKM MEXaHM3MHU Ha 3aKOHA, HAYMHA, MO0 KOWTO MpaBHUTE
TEKCTOBE C€ M3TOTBAT, THJIKYBAT W NpHWIArar B IpaBHATa
npakTuka. /laBaT ce Hacoku KbM OBACIIMTE MPEBOJAYM KaK
TpsOBa Ja MOIXOJAT MPH MPEBOJA HA FOPUIUICCKH TECPMHHU,
W3pasu, KOJOKaluK, abpeBUaTypy OT OBJITapcKu Ha aHTIIMHCKU
U Oo0paTHO C 1Men TIOCTUTAaHE BB3MOXKHO Hal-BUCOKA
€KBUBAJIEHTHOCT.

AJNTOPUTHMBT 32 THPCEHE HA CKBHUBAJICHT M MPOBEpPKa Ha
HAJIMYMETO HA CEMaHTHYHA €KBHUBAJICHTHOCT HA TEPMUHUTE U
n300pa Ha MOAXOJNAIL € SICHO ONMUCAaH B PAa3IMYHU TPHUMEPH,
pasrienanu noapo6Ho B ['nmasa II.

ToBa, KOETO TIPABH FOPHIUYCCKUAT MPEBOJ OT OBITAPCKU
Ha aHrIMicKku (M OOpaTHO) eAWuH OT HaW-TPYAHHUTE, €
paznuKata B CHCTEMHTE Ha €3UIUTE, MPOU3THYAIIH OT
KYITYPHHUTE Pa3In4usi, KOETO Y€CTO BOJIU JI0 HEE(PEKTUBHOCT
TIPH MPEBOJT HA IOPHINYCCKHU JIOKYMECHTH.
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CnpaBKa 34 IPUHOCHUTEC MOMEHTH B TUCEPTALIMOHHUA
TpyA

HaCTOSIH_II/ISIT Tpyd € HOBPBUAT OIIMT 3a OCBHUICCTBABAHC Ha
MHTEPIUCHUILUIMHAPHO W3CJIEABAHE BBPXY MpOOJIEeMUTE Ha
ClicuaJIn3vpanrd NpeBOJ Ha NpaBHHU TCPMUHU HAa KOHKPCTHU
IOPUJMYECKH JOKYMEHTH B 00JacTTa Ha MMOTHOTO IIPaBoO, a
HMCHHO — Ha HOTapuaJIHU aKTOBC, IIBJIHOMOLIHU U ACKIapallun
OT OBJITAPCKU Ha AHTJIMHCKH €3UK.

JlucepTalmOHHUAT TPyQ naBa IpeIIOKEeHHE 3a
CTaHJapTU3alMsg Ha TEPMHUHOJIOTHATA TIpU MpeBoja Ha
PABTICKIAHUTEC THUIIOBEC HOPUINYCCKA JOKYMCHTH,
IMCEPTAlMOHHUAT TPY/L.

CeMaHTUYHUSIT U CONMOJIMHTBUCTHYCH AHAJIM3 HA PA3JIMYHUTC
OBJITapCKO-aHTIMICKA TPEBOJHN BapUaHTH HAa KOHKPETHH
IIpaBHU TEPMUHH, IPUIIOKEH 3a IPBB BT B TPYyAa, 000CHOBABA
n30opa Ha HaW-TIOAXOJAIIUTE 3a JaJeH KOHTEKCT NPEBOJHH
eKBUBAJICHTHH, KaTO Tpejajara ajiropuThM 3a TPOBEpPKa Ha
CEeMaHTHYHAaTa U TEKCTyaJlHa €KBUBAJIEHTHOCT.

B pabotara ce npaBu npbB ONUT Aa ce U3padOTH OCHOBaTa Ha
KOMIMJIUpPAH TIJIOCap Ha TEpPMUHHUTE, TEPMHUHOJIOTHYHUTE
M3pa3d W KOJOKAIMW, EKCHEPIUPaHu OT HU3CICIBAHUTE
IOPUINYECKH JJOKYMEHTH.

Ot aBTOpa Cce BBBEKAA TEPMHHBT HPUTONCHU e3uyy KaTo
TeHEPUYHO TOHATHE, KOETO ONKCBA HE CaMO H3Yy4aBaHETO Ha
caMUTe €3WIH, HO U 3abJI00YEHOTO pa3dupaHe Ha KyaTypara
1 00IIECTBOTO, B KOETO CE€ TOBOPST, U KaK Te OMXa MOIJIM Haii-
nobpe na ObAaT HW3MNON3BaHM B peauua MNpoPecHOHATHU
KOHTEKCTHU KaTo OU3HEC, IPaBo, TYpU3bM, (PUHAHCH U T.H.
[IpemioxkeHuAT MOJeN Ha aHAJIU3 HAa TEPMUHUTE, KOUTO CIYXHU
3a 0aza 3a u3pabOTBaHETO Ha KOMITMJIMPAHUS IJI0cap, MOXKe Ja
CIIOMOTHE HE CaMO 32 HEroBOTO paslIMpsiBaHE, HO M 3a
CH3/1aBAaHETO Ha JIBYye3W4EH OBJIrapo-aHTIMICKH Ha PEYHHUK Ha
NpaBHUTE TEPMHUHM OT OOJacTTa Ha MMYIIECTBEHOTO IPAaBO,
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KaKTO W 3a aHalW3 HAa TEPMUHU OT JAPYTU CICIHATU3UPAHH
chepu.

CpaBHUTEIHUAT  aHANU3  HA  XapaKTEPUCTUKHTE  Ha
AHIJIOCAKCOHCKAaTa W KOHTHHCHTAJIHATA TIPaBHU CHUCTEMH,
CBIIPOBOJICH C KOMEHTAap BBPXY TOBAa KaK pa3lUKUTE B
OCHOBHHTE WPHUHIUIIK W TPAKTHKH HA TE3M CUCTEMH ca
MOBJIMSUTA  CHOTBETHO Ha O(OPMSIHETO HA HOPHUIUICCKUTE
€3UIM, MOKE Jia TOCIYXH 3a 0a3a Ha €JHO MO-HATaThIIHO
W3CIIe/IBAHE HA CHHTAKTUYHUTE OCOOCHOCTH HAa TO3U BHUJI
IOPUINYECKH JJOKYMEHTH.

[IpuHoceH MoMeHT ca W (QOpMyIHpaHUTE HACOKH KbM
MPEBOIAYNTE HA CICHUATM3UPAHH TEKCTOBE 3a MOCTUTAHE HA
MIPEBOJIU C BH3MOXKHO Hal-BUCOKA CKBUBAJICHTHOCT.
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I'IOCAP HA TEPMUHUTE
(mo pena Ha MOABA B TEKCTA HA IMCEPTALMATA)

Horapuanen akt

Title Deed

IIsmHOMOIIHO

Power of Attorney

3HH/] (3akon 3a HOTapuycuTe U
HOTapHaJHaTa JeiHOCT)

Notaries and Notary Activities
Act

3MHUII (3axoH 3a MEpPKHUTE CpEILy
M3MHAPAHETO HA TTApH)

Measures  against
Laundering Act

Money

JOIIK  ([daHpYHO-OCUTYpHUTEICH
MpoIIeCyaeH KOJIEKC)

Tax and Insurance Procedure
Code

Taxca BoucBane mo 3/T (3akon 3a
Hbpxasaute Taxcw)

fee
to/

Land registration
according  to/pursuant
under State Taxes Act

Brucane no 3C/IIB (3akon 3a
COOCTBEHOCTTa/ TIPaBWIHHK 32
BIIMICBAHUTA)

Land registration according
to/pursuant to/ under Property
law/ Land registration rules

UneH, anHes, TOUKa

Article, paragraph, item

@JI (pusnuecko suiie)

natural person, physical entity

FOJI (ropuamyecko suie)

legal entity

ETH (enuHeH rpaxIaHCKH HOMED)

Bulgarian Citizenship
Identification Number

O0J / EOOJ (emHonuuHO
IPYKECTBO c OrpaHUYeHa
OTT'OBOPHOCT)

Ltd, LLC / Sole Member Ltd,
Sole Member LLC

AJl/ EAJ] (eIHOJUYHO aKIIMOHEPHO
JIPYKECTBO)

Jsc/ Sole Member Jsc

Horapnanna Ttakca mo 3H or
VY nocrosepsiBaH MaTepualieH
UHTEpeC

Notary Fee pursuant
to/according to Notaries Act
regarding Certified Material
Interest

[TponoprmonanHa Takca

Proportional notarial fee

OOMKHOBEHA TaKca

Fixed notarial fee

JlommpIHUTEIHA TaKca

Supplementary notarial fee

Ciryx0a 1o BOUCBaHUS

Land Registry

ITapTunna kHMra

Registry of Deeds

PCFI/ICTBpa Ha THProOBCKUTC

Commercial Register at the
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npyxectBa mpu OKPBIKEH ChJ| District/ Regional  Court;
Companies House
[T6IHOMOIITHUK Authorized person;

represented by; representative;
agent

ITozeminien nmot/ YIIN

Plot of land; lot / Zoned plot
of land; zoned lot

Wnenruduxarop Identifier, identification
number

3acTpoeHa 1ol Built-up area

IMpuiexainy yacTu Adjoining parts

Wneanuu yactu Ideal shares

OO0 yacTu Common areas; common
elements

HorapuaaHo npou3BoCTBO Notarial act

Arennus/Ciryx6a mo KK Surveying, Mapping and
Cadastre Agency

Kanacrpanna xapra

Cadastral map

yHOCTOBepeHI/Ie 3a
CbCTOSAHHC

AKTYyaJIHO

Certificate of incorporation;
Certificate of fact; Certificate
of Good Standing

AKT 3a JapeHue

Title deed of donation

3anosen Ordinance
ITiomoo6pa3yBane Area formation table
anbuHa JEKITaparus 3a | Property acquisition tax form

HpI/I}_IO6I/IBaHe Ha HCABMXXKHUM HUMOT

HpI/ICMO-HpeI[aBaTCIIeH ITPOTOKOJI

Record of handover

3akoH 3a peructsp byncrar

Bulstat Register Act

EUK 1o Byncrar Bulstat Unified Identification
Code

Knaysu Clauses

Haxkazsarenen Kogekc Penal Code

Jexmaparst Declaration

JlexmapaTtop Declarant

HacnenctBeno npaBo Right of succession;
inheritance right

Hemapriuna BHOCKA B KaIuTaa Non-monetary capital
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contributions; non-cash capital
contributions;  non-pecuniary
capital contributions

CMmertka Bill of sale
[Tokymnko-npoaaxoa Purchase and sale
JleecriocoGHOCT Capacity

IIpencraBuTenHa BIacT Representative power
CamocTrosiTeneH 00exT Separate  property;  self-

contained unit

ChceqHN CaMOCTOSITETHH 00EKTH

Adjacent separate properties/
self-contained units;
Neighbouring separate
properties/ self-contained units

JlanpuHa oreHKa

Tax assessment

Crpanute (B mBJIHOMOIIHO, 10 | Parties

JIOTOBOP)

Keuranmus Receipt

Cxema (ot Arennus o Kamactep) | Plan

[Tporokoi ot OO0 chOpanue General Meeting Minutes;
Minutes of the General
Meeting

ITponaBau Vendor; seller (for personal
property)

Kymysau Vendee; buyer (for personal
property)

Jonynoanucanusr The undersigned

OOIUHCKY CITY)KOU Municipal authorities; local
authorities

Enextpocuabaurento apyxkecrso | Electricity distribution
company

Bopocnabnurenno Water supply and sewerage
apyxectBo/BogocHabsiBaHe u | companies; Water and
KaHaJIN3aIust sewerage companies

KomyHnamHo apyxecTBO Public  utilities  company

(utilities company); municipal
services company

TBProBCKO JPYKECTBO

Company; corporation
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IIpenmer Ha mocoueHaTa
otmiepanus /caenKa/

TYK

Subject of the transaction
(deal)  mentioned/  stated
herein; subject of the real
estate purchase

[eliHoCT Ha Py KECTBOTO

Company/corporation
activities; business financial
resources

Cenanuiie u ajpec Ha ynpaBJIeHHE

Seat and registered office

OcurypuTtesneH HoMep

Social Security Number

Brucan/Brnmcano

Registered; inscribed

PaiioH Ha neiicTBue

Authorized for the region of;
duly authorized, admitted and
sworn and practising in the
region

Haznauen

Appointed

XOTEIICKH U KHUJIUITHY KOMITJICKCH

Hotel and housing complex

Takca nogapbexka

Maintenance fee

KoncymaTuBHu pa3xoau Expenses
Kumume Dwelling
Ot Moe ume On my behalf; in my name

3a M0s cMETKA

At my expense

HonaBa OT MO€ NMC

Submit on my behalf

HpI/IeMa OT MO€ UMC

Receive on my behalf

Bnanenue Bbpxy UMOT

Title to property; ownership of
property

[IpaBoTo Ha COOCTBEHOCT BBPXY
HEABW)KHMUS UMOT

Title to property; ownership of
property

[Ipuemane Ha BilageHHE BBPXY
UMOT

Acceptance  of title to
property;  acceptance  of
ownership of property

T'bJ'IKYBa HU3I5JI0 B 110JI3a Ha

Shall be interpreted in favour
of/ for the benefit of

Bsproto ce noguepTasa

Underline the true one;
Underline the true statement;
The true one is/shall be/
underlined; The true statement
shall be/is/ underlined
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HenyxHoTO ce 3auepkBa

Cross out the unnecessary/
inapplicable information

[Ipequmam OpakoBe: UMa/HIMa

Previous marriages: any / none

M3BectHO MU €

| am aware; | am informed

ITapuynu cpencrsa

Financial resources

B kauecTBOTO Ha

Acting as; in one’s capacity as

Ha ocHOBaHme Ha

Pursuant to; in accordance
with; according to; on the
basis of

Orryk HaraTbk Hapuuano 3a | Hereinafter referred to as
KpPaTKOCT
Mo unen According to article; under

article; pursuant to article

Cna3zeHd O0COOCHUTE W3HCKBAHUS

The legal requirements have

HA 3aKOHA been abided; the legal
requirements  have  been
complied

ChbCTaBsSHETO Ha aKTa Engrossing the title deed;

composing the title deed

IIpaBHOTO 3Ha4YeHHE Ha CHAEIIKATA,
KOSITO CKITIOUBAT

The legal consequences of the
deal they concluded; the legal
consequences of the title deed
they signed

B cnyuaii Ha eBUKLIMS OT UMOTA

in case of eviction from the
property

TexecTu BbpXy UIMOTa

real burdens

3annuaBaHe Ha JOTOBOpPHA UIIOTCKA

Redemption of a mortgage;
paying off a mortgage

3a JexiapupaHd OT MEH HEBEPHU
naHau/ o0cTosATENICTBA HOCS
HakazaTejgHa OTTOBOPHOCT

I shall bear/ assume legal
responsibility/ | shall assume
legal/ criminal liability for
declaring false/ inaccurate data

[Ipu npexBbpIsiHE WK yupesiBaHe
Ha BEIIHU mpaBa BBPXY
HEBWXHUMU UMOTH

When transferring or
establishing property rights
In case of transferring or
establishing property rights

BrucBane Ha uUmoTexa Ui 0COOEH

Recording/ filing a mortgage
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3aJ10T or specific lien

Hemoracenn  mommexamm  Ha | outstanding  liabilities/debts
MPUHYIUTETHO usmbaHenne | subject to enforced collection
3ab/DKEHUS 32 JaHblM, MuTa U | regarding taxes, custom duties
3abJKATETHN ocurypurensu | and compulsory social
BHOCKH insurances
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